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Quines llengües parles? Jo 
parlo anglès, francès, cas-
tellà, àrab i una mica de 
català, tot i que al meu lloc 
d’origen també s’hi par-
len diferents dialectes de 
l’amazic, com xalha (tam-
bé dit soussia o taixelhit), 
tamazic i rifeny.   

Ens dius alguna expressió 
típica del teu país d’origen? 
Una expressió típica és 
«matchrich lhoot fl bahr», 
que vol dir «no compris 
peix al mar». Signifi ca que 
no et fi quis en problemes 
que no tinguin sortida. 

Quina és la teva parau-
la preferida en català? La 
meva paraula preferida és 
«sisplau».
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cietat catalana. 

Coneixes les festes i tradicions 
catalanes? Al teu lloc d’origen hi 
ha alguna festa semblant?  
Sí que les conec. M’agrada la festa 
major i també els actes del Carna-
val, amb el ball de gitanes i el Ca-
braboc. Al meu lloc d’origen hi ha la 
festa de l’Aixura, en què els pares 
compren regals i roba nova per als 
nens i nenes i les mares preparen 
cuscús, tagín i dolços. A més, la 
gent es vesteix amb roba tradicio-
nal. També tenim la festa del Xai, 
que dura una setmana. 

Què trobes a faltar del teu lloc 
d’origen? 
Trobo a faltar moltes coses: els 
amics, el menjar, el mercat popular, 
les festes...   n

D’on ets? 
Jo soc espanyol, però el meu 
país d’origen és el Marroc. Tànger 
és la ciutat on vaig néixer i viure 
fi ns al 2006. És al nord-est del 
Marroc, molt a prop d’Espanya. 
Té dos grans mars, el Mediterrani 
i l’Atlàntic.  

Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig arribar a Catalunya el 2019 
des de Bilbao amb la meva família: 
la meva dona, el meu fi ll i les meves 
dues fi lles. Estava content.  

Per què vas escollir Ripollet? 
Vaig escollir Ripollet perquè és 
tranquil i la gent és bona. 

Què t’agrada de la ciutat? 
De la ciutat m’agrada tot: l’aire que 
s’hi respira, la gent, la tranquil·litat... 
M’agrada molt el riu, i també conec 
els Pinetons, el mercat, la biblioteca 
i el Teatre Auditori.

Per què estudies català? 
Estudio català perquè visc a Ca-
talunya i haig de parlar-lo amb la 
gent.   

Quin curs fas de català? 
Ara faig Bàsic 2.

Un truc per aprendre català? 
Els meus trucs són escoltar mú-
sica i també llegir llibres, ja que 
m’agrada llegir. Per exemple, us re-
comano la novel·la Viatge al centre 
de la Terra, plena d’aventura, emo-
ció i suspens.   

És fàcil parlar català al carrer? 
Per a mi és fàcil. El poso en pràcti-
ca a les botigues catalanes.

Què en penses, dels catalans? La 
vida social i cultural és diferent 
aquí que a la teva ciutat d’origen? 
La vida social i cultural aquí és una 
mica diferent que a la meva ciutat 
d’origen. Per exemple, els catalans 
van a esmorzar i sopen fora de 
casa, i, en canvi, els tangerins no hi 
van, i acostumen a fer els àpats a 
casa. El que tenim en comú és que 
als dos llocs se sopa i es dina tard. 

Hi ha alguna cosa de la societat 
catalana que t’hagi sorprès? 
M’ha sorprès la solidaritat de la so-


